O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0406U001122
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 28-03-2006

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. BpaxHik Jlena Mip3asiHiBHa

2. Brashnik Lena Mirzayanovna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.02
Ha3zBa HayKoBoi creniajJibHOCTI: Pociiicbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jata 3axHcTy: 03-03-2006

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po60oTH 34,00yBava: [opsiBChKuUil HepKaBHUIL N€1AroriYHuE IHCTUTYT IHO3EMHMX MOB iM

H.K.Kpyncbkoi
Kopg 3a €IPIIOY: 02125196

Micue3HaxoIKeHHS: 84626, JloHelbKa 0611, m.I'opiniBka, By7n.Pynakosa, 25

dopma ByracHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MinictepcTBo ocBiTi YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). K 08.051.05

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: [IHINPOBCHKMIl HALIOHAIBHUIA YHiBepCcUTeT imMeHi Onecs
l'onuapa

Kopg 3a €IPIIOY: 02066747

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: npocnekt ['arapina, 72, M. IHinpo, JJHinponeTpoBchKuii p-H., JHIIpONeTpoBCchKa O6JL.,
49010, Ykpaina

dopma ByracHOCTI:
Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nIpo niznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IToBHEe HaﬁMeHyBaHHH lopn,rmquoi 0COOH: J[oHeIbKUIT HAI[lOHAJIbHUI yHiBepcurteT imeHi Bacumnsa Cryca
Kopg 3a €IPIIOY: 02070803

Micue3Haxoa KeHHS: 21021, M.BinHuI, ByJI. 600-pivug, 21

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHHX PYGPHK: 16.21.25

Tema guceprauii:
1. IIpouiecy 0CBOEHHS HiIMELIBKUX TOIOHIMIB y pocilichkiit MoBi XVIII cTomiTTS.

2. The processes of the German toponyms adapting in the Russian language of the XVIII century.

Pedepar:

1. O6'eKT BOCIIIPKEHHS - HiIMEIbKa Ta POCiiCbKa OHiIMisL. MeTa po60OTH NoJIIrae y BUsIBJIEHHI (POHETUYHUX,
MOpP(]OJIOTiYHMX i CTPYKTYPHUX OCOBJIMBOCTE! afganTallii HiMelbKoi TOIIOHIMHOI JIEKCUKY y POCIHChKil MOBi XVIII
CT. MeTOoAM - KOHTEKCTHUY aHali3, TOPiBHAJIbHO-3iCTaBHUI aHaJli3, CUHXPOHIYHE CTYyIil0OBaHHS U OINC.
JocminKeHHs NpoLeciB OCBOEHHS HIMELILKMX TOIOHIMIB y pociiichkiit MoBi XVIII CT. 103B0INI0 3pO6UTH TaKi
BMCHOBKM: (POHETUYHA afjaNTallisl iHIIOMOBHUX OHIMIB y MOBi-PELMITi€HT] BUSBJISLIACS B iCHYBaHHI 3HAYHOI
KisIbKOCTI iXHiX (POHETMYHMX BapiaHTiB. BapiaHTHICTh HiMEI[bKOi TOTIOHIMHOI JIEKCUKHU B POCIHIChKill MOBIi 3ajeskasa
Bifl, psnly MaKkTOpiB: BiJ, yCHOTO Ta IMCbMOBOTO JIKepeJl iX 3al103WYeHHs], Bifl BIIJIMBY (POHETUKM MOBHOI CUCTEMH, sIKa
npuiimae, Ta AiaJIeKTHUX OCOOJIMBOCTEN HiMelbKOI MOBU. Ha (OHETMYHOMY MOBHOMY DiBHi HiMEIbKi TOTIOHIMUI
3aCBOIOBAIMCS 32 TpbOMa Mogessimu: 1) rpadiuHolo, 2) poneTnyHo!lO, 3) poHorpadiuHow. [Tpu pyHKIiOHYBaHI

3HAYHOI KiJIbKOCTi BapiaHTIB MPOXOAMB TaKOX Mpoiecc MopPosIoTivHOi afanTarii HiMeIpbKUX TOTIOHIMIB.



BusHnavanbHUMU paKTOpaMU IIPH ix rpaMaTnyHOMY OGOPMIIEHHI Oy SIK XapakTep (POHETUYHOI nepepadi ginanen
HiMELbKUX OHiMiB, TaK i 3aKOHM TOIIOHIMHOI CUCTEMU POCINICBKOI MOBH, 110 BUSIBJISJIACS Y IPUCTOCYBaHHI
HiMeLbKUX reorpaiyHyx Ha3B 0 HOPM I'paMaTUKu MOBU-pelunienTa. Oco6MBICTb CTPYKTYPHOI afanTariii
HiMEeLIbKUX TOIOHIMIB y pociiicekiil MoBi XVIII CT. nojisirae B IparHeHHi 36epertu CBOEPiIHICTh iHIIOMOBHUX OHIMIB.
Ha ix cTpykTypHE OCBO€HHS 3HaYHO BIIMHYJIA TUIIOJIOTiYHA KOHBEPIreHTHICTh HIMELILKOTO Ta POCIICHKOTO
TOIOHIMIKOHIB. Y NOCJIJIKEHH] afjanTalis HiMeIbKUX TOMOHIMIB PO3IJISIAE€ThCA IK KOMIIJIEKCHUH IIPOLIEC, B IKOMY

BCi MOBHI piBHi B3aeMOIIOB's13aHi Ta B3aeMo3ymoBJieHi. Cepa - HaByaJbHUI NPOLEC.

2. Objects are German and Russian onyms. The aim is the investigation of the adaptative processes in the German
toponymic vocabulary in the Russian language of the XVIII century. Methods are contexts analysis, comparative
and analysis, synchronal study, descriptive. Investigation of adaptating processes of the German toponyms in the
Russian language gave the possibility to make the following conclusions: phonetic adaptation of the foreign onyms
in the recipient language was in the considerable amout of their phonetic variants, though the ultimate end of this
process was coming closer of a geographical name to its spelling and pronouncing in the source-language.
Dimorphism of the German toponyms in the Russian language depended on some factors: on oral and written
sources of their borrowing; on the influence of the phonetic system of the recipient language system and dialect
peculiarities of the German language. The German toponyms were being adapted on the phonetic lingual level
according to 3 models: 1)graphic; 2) phonetic; 3) phonografic. The process of morphological adaptation of the
German toponyms was accompanied with the considerable amout of variants. The determined factor was the
character of phonetic endings of the German onyms while grammatical forming. The rules of the Russian language
toponymic system had a definite influence, which acted in adaptation of the German geographical names to the
recipient language grammar standarts. Peculiarity of the structural adaptation of the German toponyms in the
Russian language of the XVIII centuries in search for maintaining of the foreign onyms' distinctness. Typological
toponimicons had a great influence on onyms in the recipient language. In the research there was the hypothesis
of the adaptation of the German toponyms as a complex process, where all language levels are inter locking.
Sphere of use is the training courses.

Jep>kaBHUHM peecTpauiiiHuii Homep [JIiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKHu BOCIiAKEHHS:

ITy6ostikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILisi:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'S130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Otin €Bren CrenaHoBu4

2. Otin Yevgeny Stepanovich



KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BinomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PEI€H3€HTIiB
OdiuiiiHi oIOHEHTH
BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. lenucosa CsitnaHa [laBiiBHa

2. lenucosa CaiTziaHa I1aBniBHaA

KBasidikanis: n.¢inonn., 10.02.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indopmamist:

IloBHe HallMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasstiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aThKOBI:
1. Mosrosuii Bonogyumup IBaHoBuY

2. Mosrosuyi Bonogumup IBaHoBUY
KBasigikanis: .¢dinosnn., 10.02.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa inHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:



dopma By1acHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi

BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI Menmukos Irop IBanoBUY
TOJIOBH pajgu

Byiacue IlpizBumie Im's ITo-6aThKOBI Menmukos Irop IBaHoBMY
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAyKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




